Fitna - Part 1
The Holy Quran has recently been accused of inciting hatred, violence and terrorism.
These attacks hinge on taking verses out of context, omitting parts of verses or sentences, and falsifying translations. One such attack is the movie FITNA by Geert Wilders, which cites 5 verses from the Quran. In Part 1 of this presentation, we will examine these 5 verses in detail.

1) Quran 8:60

The 1st deception of FITNA is that Surah 8 Verse 60 says to
“Commit terrorist acts on civilians.”
· (From Wilders’ video:)

 [Prepare for them whatever force and cavalry you are able of gathering
To strike terror
To strike terror into the hearts of the enemies, of Allah and your enemies]

· Not only is this translation false, FITNA then fabricates a false context by showing terrorist acts on civilians (the 9/11 bombing) that directly contradict the meaning of the verse.
Let’s examine this false translation:
1) FITNA hides 2 previous verses, first to hide that “them” refers only to the treaty breakers, 
2) and second, to hide the battle context
3) (“To strike terror” was shown twice in Wilders’ video)
This is a false repetition to give false emphasis on striking terror. The reciter repeated this phrase (“to strike terror into the hearts of the enemies of Allah”) only to join the meaning when catching his breath (the standard practice in Tajweed: the specific discipline of Quranic recitation, transmitted orally from the Prophet’s companions).
4) The next verse is omitted, which requires peace offerings to be accepted.
· Now let’s examine this passage in context: 
8-56 (Pickthall’s translation) {Those of THEM with whom thou madest a treaty, and then at every opportunity they BREAK THEIR TREATY…
8-57 If thou comest on them IN THE WAR, deal with them so as to strike fear in those who are behind them…
8-60 Make ready for THEM all thou canst of (armed) force and of horses tethered, that thereby ye may dismay the enemy of Allah and your enemy…}
· The verse mentions the standard intimidation strategy of the enemy military only in the context of battle, against treaty breakers.

· 8-61 {AND IF THEY INCLINE TO PEACE, INCLINE THY ALSO TO IT…}
Furthermore, the very next verse requires peace to be accepted if offered.
As a result, committing terrorist acts on civilians would be in direct violation of the instructions given by this verse.

2) Quran 4:56

The 2nd deception of FITNA is that Surah 4 Verse 56 says to
“Make disbelievers suffer in this life.”
(From Wilders’ video:) 
[Those who disbelieved our signs, we shall roast them in fire
Whenever their skins are cooked to a turn, we shall substitute new skins for them
That they may feel the punishment: verily Allah is sublime and wise]

· FITNA then fabricates a false context by showing terrorist attacks on civilians that again contradict the meaning of the verse.

1) It is obvious that “We” refers to God.

2) The next verse is omitted, which gives glad tidings to those we believe.
· Now let’s examine this passage in context:
4-56 (Pickthall) {LO! Those who disbelieve Our revelations, We shall expose them to the fire. As often as their skins are consumed We shall exchange them for fresh skins that they may taste the torment. Lo! Allah is ever Mighty, Wise.}
· First of all, this verse warns that only God himself will punish disbelievers in the afterlife, meaning after they have had their entire life to repent, just as Judaism and Christianity inform.
· 4-57 {And as for those who believe and do good works, We shall make them enter Gardens underneath which rivers flow – to dwell therein FOR EVER…}
· And as with every warning in the Quran, it is followed immediately by good tidings to righteous people, and not the somber impression resulting from hiding the next verse.

As a result, the actions FITNA accuses this verse of inciting would actually violate it in three ways: 
to judge instead of God, to punish instead of God, and to do so before the allotted deadline.

3) Quran 47:4
The 3rd deception of FITNA is that Surah 47 Verse 4 says to 
“Kill non-Muslim civilians and prisoners.”
· (From Wilders’ video:)
[Therefore, when ye meet the unbelievers, 
Smite at their necks and when ye have caused a bloodbath among them
Bind a bond firmly on them]

· Both this false translation and the false context FITNA then fabricates, by showing a civilian and prisoner that were killed, again directly contradict the meaning of the verse.
Let’s examine this false translation:
This is an incomplete sentence, with the rest of the verse omitted
1) to hide the command of releasing prisoners 
2) and to hide the context of battle,
3) and which is also why the translation is wrong and should read “when you meet in battle or in fight”, according to Yusuf Ali and Pickthall.
4) There is no Quranic term for the mistranslation “caused a bloodbath”. “Athqantum” is translated routed or subdued, according to Yusuf Ali and Pickthall.
· Now let’s examine this passage in context:
47-4 (Pickthall) {Now when ye meet IN BATTLE those who disbelieve,
then it is smiting of the necks until, 
when ye have routed them, 
then making fast of bounds
and afterward
EITHER GRACE or RANSOM
UNTIL THE WAR LAY DOWN its burden. That (is the ORDINANCE). …}
· “Smite at their necks” is the equivalent of “shoot to kill”, standard in all rules of engagement. This verse permits killing of only enemy combatants only during battle.
Furthermore, the omitted part of the verse requires the release of prisoners mercifully or for reparation.
As a result, killing civilians and prisoners is actually in direct violation of this verse.
4) Quran 4:89

The 4th deception of FITNA is that Surah 4 Verse 89 says to 
“kill and not befriend apostates and non-Muslims.” 
· (From Wilders’ video:)
[They but wish that ye reject faith
As they do, and thus be on the same footing as they,
So take not friends from their ranks until they flee in the way of Allah
But if they turn renegades, seize them and kill them wherever ye find them
And take no friends or helpers from their ranks]

· Again, both this false translation and the false context FITNA fabricates by showing violence to apostates and someone desecrating a church, directly contradict the meaning of the verse.
Let’s examine this false translation:
1) FITNA hides the previous verse, to hide that “they” refers to only the hypocrites committing treason.

2) This is an incomplete sentence, with the next verse omitted, to hide the exception of people offering peace.
· Now let’s examine this passage in context:
4-88 (Pickthall) {What aileth you that ye are become two parties regarding the HYPOCRITES…
4-89 … So choose not friends from them UNTIL THEY forsake their homes in the way of Allah; if they turn back (to enmity) then take them and kill them wherever ye find them, and choose no friend nor helper from among them}
· This verse pertains only to hypocrites pretending to be Muslims and deserting the army again before a battle, like any traitor, and has nothing to do with either non-Muslims or apostates. 

· 4-90 {Except those who seek refuge with a people between whom and you there is COVENANT…
so, if they hold aloof from you and WAGE NOT WAR against you
and offer you peace,
Allah alloweth you 
NO WAY AGAINST THEM.}
· And the omitted part of the sentence is the exception for people offering peace or those joining people protected by a treaty.
As a result, not only is this verse innocent of inciting hatred and violence to non-Muslims, again, such actions would actually be IN VIOLATION of this same verse.

5) Quran 8:39
The 5th deception of FITNA is that Surah 8 Verse 39 says to
“fight dissent to FORCE Islam on the world.”
· (From Wilders’ video:)
[Fight them until there is no dissension
And the religion is entirely Allah's]

· Both this false translation and the false context FITNA then fabricates by showing inflammatory speeches, again, directly contradict the meaning of the verse.
Let’s examine this false translation:
FITNA hides the previous verse
1) to hide that “THEM” refers only to the persecutors, 
2) and to hide that they are forgiven if they cease persecution,
3) this explains why the correct translation of the word “fitna” in this context, according to Yusuf Ali and Pickthall, is persecution or oppression, not just any disagreement or dissent.
4) This phrase is translated incorrectly,
5) and this is because the rest of the verse is omitted, as we will see.
· Now let’s examine this passage in context: 
8-38 (Pickthall) {Tell those who disbelieve that 
IF THEY CEASE {from PERSECUTION of believers) 
that which is PAST WILL BE FORGIVEN THEM…}
· The omitted previous verse explicitly forgives religious persecutors “if they cease”, and does not demand conversion.
8-38 {And fight them UNTIL PERSECUTION IS NO MORE and religion is all FOR Allah.
BUT IF THEY CEASE, then lo! Allah is Seer of what they do.} 
· This verse calls to fight only to end persecution and oppression.
· The expression “religion is all for Allah” means choosing Islam should be entirely for the sake of Allah, and not by force. Especially viewing that the omitted end of the verse, repeats again “if they cease”, which proves the objective is to end prosecution (not to impose conversion). 
As a result, quite the OPPOSITE of oppressing people to accept Islam, this verse commands to fight, if needed, to liberate people from religious persecution or oppression. 

IN CONCLUSION
Not only are these 5 verses 
innocent of inciting
the accused acts of violence,

such acts are in DIRECT VIOLATION 
OF THOSE VERY SAME VERSES.

Any person violating the Quran
CANNOT be used to condemn Islam.

Geert Wilders has thus proven that
attacking any verse of the Quran
requires systematically:
providing false translations,
falsifying context, 
and committing grave and unfaithful omissions. 

This puts into serious question
the morality, integrity or intelligence,
of anyone claiming the Quran
incites hatred, violence, or terrorism.

Part 2 will continue this analysis.

